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AFWERKINGSADVIES/CONSEILS DE F IN IT ION GYPROC 

EUROPEES PATENT/ BREVET EUROPÉEN EP10173504

1 2Het deurgeheel 
is klaar. Zet het 
geheel in de 
wand. 
L’ensemble est 
prêt. Installez 
l’ensemble dans 
la cloison.

Controleer of de 
deur + frame in 
lijn liggen met 
de wand.
Contrôlez la 
linéarité de la 
porte avec le mur.

3 Met 
stelschroeven 
kan u het 
geheel 
waterpas 
zetten. 
Ajustez l’ensemble 
en utilisant les vis 
d’ajustage.

4 5Bevestig het 
geheel met 
schroeven in de 
wand.
Fixez l’ensemble 
avec des vis dans 
la cloison.

Fixeer met 
PUR-schuim. 
Fixer l’ensemble 
avec de la 
mousse PUR.

6 Kleef de 
borstel in het 
midden van het 
kopstuk.
Collez la brosse 
au milieu de la 
traverse.

1 2Leg de 
elementen 
naar gelang de  
draairichting 
rond de deur. 
Placez les 
éléments autour 
de la porte selon 
le sens de la 
porte.

Bevestig de 
scharnieren aan 
de deur en het 
systeem.
Fixez les 
charnières à 
la porte et le 
système.

3 Klik het 
hoekje van het 
kopstuk in de 
scharnierkant.
(pijl wijst naar 
boven)
Cliquer le coin de 
la traverse dans le 
montant avec les 
charnières.

4 5Klik het hoekje 
van het kopstuk 
in de slotkant. 
Schroef ze vast.
Cliquer le coin de 
la traverse dans le 
montant avec la 
serrure. Attachez-
les.

Zorg ervoor dat 
je boven- en 
onderaan 3mm 
ventilatie hebt. 
Prévoir 3mm de 
ventilation en haut 
et en bas de la 
porte.

6 Het geheel is 
klaar om in 
de wand te 
plaatsen.
C’est prêt à être 
mis dans le mur.

•	 Bij gipsplaatwanden geeft een papieren voegband een beter afwerking dan een gaasband
•	 Une bande de joint en papier donne une meilleure finition qu’une bande d’armature adhésive ABA
•	 Men adviseert steeds voorstrijkmiddel op het aluminium profiel aan te brengen om een beter afwerking te bekomen
•	 On conseille d’appliquer toujours un produit de prétraitement sur l’aluminium afin d’obtenir un meilleur résultat

FR

Gyproc
Placo

Aan vlakwandige kant Xinnix frame
Xinnix côté qui vient affleurant

Binnenkant Xinnix frame. Bij uitwerken van de muurdikte.
Côté à l’intérieur du système. Finition de l’épaisseur de paroi.

Voorstrijkmiddel 
produit de 
prétraitement

Met borsteltje op het aluminium profiel aanbrengen en laten 
drogen.
Appliquez le produit avec un pinceau sur l’alu et laisser sécher.

Enkel nodig wanneer Gyproc niet volledig tot tegen het alumi-
nium frame komt.
Seulement nécessaire si le Gyproc n’arrive pas complètement jusqu’à 
l’huisserie en alu.

JointFiller Vario Eerste laag Vario op aluminium en Gyproc plaat aanbrengen. 
Specie aanmaken a.h.v. de richtlijnen op de verpakking.
Appliquez une première couche de Vario sur l’aluminium et sur la 
plaque de plâtre Gyproc. Préparez le produit selon les instruction sur 
l’emballage.

Eerste laag Vario op aluminium en Gyproc plaat aanbrengen. 
Specie aanmaken a.h.v. de richtlijnen op verpakking.
Appliquez une première couche de Vario sur l’aluminium et sur la 
plaque de plâtre Gyproc. Préparez le produit selon les instruction sur 
l’emballage.

P50 papierband
Bande en papier

P50 Vario duwen, lucht eronder uit drukken met plamuurmes 
en de rest van het materiaal op de band strijken. 
Poussez P50 dans le Vario. Eliminer l’air par pression, et appliquer le 
reste de la matière sur la bande.

Enkel nodig wanneer Gyproc niet volledig tot het aluminium 
frame komt. 
Seulement nécessaires si le Gyproc n’arrive pas complètement 
jusqu’à l’huisserie en alu.

JointFiller Vario Enkel nodig wanneer Gyproc niet volledig tot tegen het 
aluminium frame komt. Na minimaal 4u droging eerste laag 
Vario, tweede laag Vario aanbrengen wegens te grote krimp 
in de opening.
Seulement nécessaires si le Gyproc n’arrive pas complètement 
jusqu’à l’huisserie en alu: après au moins 4h de séchage, appliquer 
un deuxième couche de Vario, pour combler les retrais.

Enkel nodig wanneer Gyproc niet volledig tot tegen het alumi-
nium frame komt.
Seulement nécessaire si le Gyproc n’arrive pas complètement jusqu’à 
l’huisserie en alu.

ProMix Premium 1 laag Promix Premium als finisher, bij voorkeur 24u na Vario. JointFiller Vario moet namelijk volledig droog zijn.
1 couche Promix Premium comme finisher, de préférence 24h après le Vario. JointFiller Vario doit être complètement sec. 

XA-A001.W XA-A002WC.W

XP50-3000BL XP50.04-3000BL XA-F IN

XA-A001WC.W XA-A001PZ.W XA-A001BB.W

MONTAGE SYSTEEM/MONTAGE SYSTÈME

MONTAGE IN DE MUUR/MONTAGE DANS LE CLOISON
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TREKKEN/TIRER EU L DUWEN/POUSSER EU L TREKKEN/TIRER EU R DUWEN/POUSSER EU R

MOGELIJKHEDEN/POSSIB IL ITÉS DESIGN K IT

L

screw 4,2x16
DIN 7504P-H

adjustment 
screw M12

screw 4,2x16
DIN 7504P-H

adjustment 
screw M12

TREKKEN/T IRER DUWEN/POUSSER
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Vloer
Sol

Vloer
Sol

DOORBOORSJABLOON VOOR HET MAGNETISCH SLOT
GABARIT DE PERÇAGE POUR LA SERRURE MAGNÉTIQUE

Ww=Wp+70 mm

Hw: hoogte muuropen ing/ hauteur  de la  ba ie

Ww: breedte muuropen ing/ la rgeur  de la  ba ie

Hp: hoogte deurpanee l /  hauteur  feu i l le  de por te

Wp: breedte deurpanee l /  la rgeur  feu i l le  de por te 

DUWEN/POUSSER TREKKEN/TIRER
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33 mm 40 mm ≥70 mm

1.	 Bepaal  de draai r icht ing EU l inks/rechts

2. 	 Plaats het boors jabloon

3.	 Bepaal  de p laats van de boorgaten

4.	 Verwi jder het  magneets lot 

5. 	 Boor de boorgaten 

6. 	 Verwi jden de boorspanen 

7. 	 Monteer het  magneets lot  op de ju iste manier (z ie s jabloon) 

8. 	 Monteer de deurkruk 

9. 	 P laats de deur in het  f ramless X innix systeem 

10.	Verwi jder het  k lemsysteem op de dagschoot 

1.	 Déterminez le  sens de ro ta t ion EU gauche/dro i te

2. 	 P lacez le  gabar i t  de perçage

3.	 Déterminez la  pos i t ion des t rous à fo rer

4. 	 En levez la  ser ru re magnét ique

5.	 Forez les t rous

6.	 En levez les copeaux 

7. 	 Montez la  ser ru re magnét ique dans le  sens cor rect (vo i r  gabar i t  de perçage)

8. 	 Montez la  po ignée de por te 

9. 	 P lacez la  por te dans l ’hu isser ie  X inn ix 

10. 	En levez la  f i xa t ion du pêne

Boren volgens boorsjabloon

Forer selon gabarit
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3 mm 3 mm

3 mm

TECHNISCHE INFO/ INFO TECHNIQUE


